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磷趁语言交际是 为了慈文化交际
上海师范大学副教授 陆建非

陆建非 男
,

生于 ! ∀  #

年
。

∃ ∀ ∀。年获美国纽约大学丁〔%& ∋硕

士学位
。

留学期 间曾被聘为纽约大

学汉语课程客座教授
。

曾任上海师

范大学外国语学院副院长
。

现任上

海师范大学校长助理
,

英语语言文

学副教授
,

硕士生导师
,

兼任上海

市高校青年教师协会副秘书长
。

获

得
“

上海市优秀教育工作者
”

称号
,

全国
“

宝钢优秀教师

奖
” ,

两次获得
“

上海市高校优秀青年教师
”

称号
。

主要研

究现代英语语法
、

跨文化交际学等 先后开设 ( 门课程
。

独

撰或主编 《跨
·

文化交际随笔》
、

《当代大学英语实用语

法分
、

《新编英语语法词典》等专著
、

辞书
、

教材)本∗套+
,

参编阳本∗套+
。

发表论文 , 余篇
。

在全国!, 余家报刊发表 !加

多篇跨文化交际类随笔
,

其中有些被文摘刊物转载或摘编
。

据中国人民大学舆论调查所在我国 , && 个城市随机

抽取−以刀人进行外语学习情况的调查
,

提到外语
,

∀. /

的中国人首先想到的是英语
。

从接触经历看
,

学过英

语的最多
,

占.# /
,

目前正在学的占##
0

1 /
。

在今后

想要学的语言中
,

首选英语的人为# .
0

1 /
。

在回答
“

对学习哪一种外语最感兴趣
”

的问题时
,

对英语感

兴趣的为 ∀ /
。

在谈到学习英语的动机时
,

2(
0

− / 的

人说是为了找一份较好的工作
,

! ∀
0

!/ 的人回答是为了

提高收人
,

还有−#
0

. /的人主要是由于工作戴业务的

需要
,

#! /的人是为了获取最新的知识与信息
。

因为

英语是国际性语言而学英语的人占到 1,
0

1 /
。

从以上的调查数据可以看出
,

英语语言的国际性的

客观事实已为国人所认可
,

并成为他们学习英语的主

要理由
。

!1 世纪末
,

莎士比亚在世时讲英语的人还不

足  ,,万
,

而今把英语作为母语的人约有#亿
,

在英语

被作为官方语言的国家内居住着 !1亿人左右
。

全世界

约有! 3 −的人经常观看用英语播出的电视节目
,

输人全

球计算机网络的经贸信息有(, /是以英语显示的
。

欧

洲自由贸易协会最终决定以英语作为其工作语言
,

尽

管它的1个成员国无一把英语当做本国官方语言
。

然而
,

在国内苦读2,多年书可英语开不了口的博士

多得是
。

更糟的是
,

很多学生爱学英语
,

却无视
、

漠

视戴轻视英语赖以存活的英语文化
。

拿跨文化交际学

的行话来说
,

就是缺乏一种跨文化交际的敏感和意识伯
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脱离英语文化来学或教英

语是学不到成教不了英语精髓的
,

也违背语言的自然

属性
Β

跨语言交际是为了跨文化交际
。

英语语言的国际化决定了英语文化的国际化
,

有目

共睹
,

随着交通工具和通讯手段的飞速发展
,

世界日益

变小
, “

地球村
”

是形容这一状况再好不过的字眼
。

其

实
,

英语的世界性不只是体现在众所周知的国际政治
、

经济
、

商贸
、

科技等方面
,

而且早已凸现在文化领

域
。

! ∀ ( .年王佐良先生在谈到当今世界文学的
“

走

向
”

时就指出
“

也许英语文学的国际化才是真正的
‘

走向 ”
’ 。

越来越多的人在用非母语的英语作为自

己表达思想的语言
Β

以同一种语言形式表达各自的民

族个性
,

负载多种不同的文化
。

这是一种妙不可言的

现象
。

掌握一门语言意味着必须掌握它的基本要素∗语法
、

词汇
、

语音 + 和基本技能 ∗听
、

说
、

读
、

写
、

译+
。

在

社会生活中语言能力和语用能力是相辅相成的
。

语言

能力是交际能力的基础
,

然而
,

具备了语言能力并不

等于具备了交际能力
。

文化知识是组成交际能力的一

个极其重要的方面
,

促进对目的语文化的理解和沟通

是现代语言学习的重要目的之一
,

越来越多的专家
、

学者和教师认为在学习外语的同时
,

必须实施文化能力

的学习和倍养
,

这才是真正意义上的外语学习
。

这种

文化能力也有人称之为跨文化交际能力剪社会能力∗即

和不同文化背景的人们进行合适交际的能力+
。

= 。∃7Χ , 6

∗! ∀( −+ 曾说过
“

在与外国人接触中
,

讲本国语的人一般

能容忍语音成语法错误
。

相反
,

对于讲话规则的违反

常常被认为是没有礼貌
,

因为本族人不大会认识到社

会语言学的相对性
。 ”

要做到语言得体 Δ 首先应该了

解和掌握相关的文化知识
,

由于缺乏文化能力而导致

交际失败的例子不胜枚举
。

人们通常所指的文化能力就是对文化知识
,

特别是

交际文化知识的掌握能力以及在跨文化交际活动中对

目的语文化和母语文化间的差异的对比和识别能力
。

这

类文化知识掌握得越多
,

文化能力也就越强
。

在学习

英语的同时
,

应该对礼仪习俗
、

风土人情
、

典故轶闻
、

词语表征
、

时事政治等表现出较大的兴趣
,

这就是
“

文化
” 。

正如有的人类学家所说
,

文化是一种近似
∗; 口Ε > & Φ 9Α ; 7 �& 6 +

,

一种倾向∗7 4 6 < 4 6 4 丫+
,

一种抽象

∗; Γ% 7> 日Η7 Ι& 6 +
。

对异域文化的了解
、

理解和善解是

需要时间的
,

是要经过反复接触
、

体察
、

对比
、

探究
、

反思
、

感悟
、

归纳
、

积累的
。

诚然
,

了解和学习异域

文化并非等同灌输和崇拜异域文化
。

在跨文化交际中

我们应树立文化平等观
,

加强文化传播和文化交融的

主动意识
,

这是学习外语
、

培养跨文化交际能力时必

须注意的问题
。

∗通讯地址
Β

2, ,, 2 −# 上海师范大学外国语学院 +
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